
 

 

SMLOUVA O ÚČASTI NA ŘEŠENÍ PROJEKTU 

 
CyberSecurity Hub, z. ú. 
se sídlem: Šumavská 416/15, 602 Brno 
IČO: 09705163 
DIČ: CZ09705163 
V rejstříku ústavů vedeném u Krajského soudu v Brně, spisová značka U 301 
Zastoupen: Romanem Čermákem, M.Sc., MBA, ředitelem 
Bankovní spojení:  
(dále jako „příjemce“ nebo „CSH“) 
 
a 
 
 
Masarykova univerzita 
se sídlem: Žerotínovo nám. 9, 601 77 Brno 
IČO: 00216224  
DIČ: CZ00216224 
Zastoupená: prof. MUDr. Martinem Barešem, Ph.D., rektorem 
Bankovní spojení:  
(dále jako „partner“) 
 
 
Příjemce a partner dále společně také „strany“ a jednotlivě „strana“,  
 
 
uzavírají v rámci tématu EDF-2024-DA-CYBER-NGCR-STEP Evropského obranného fondu 
(dále jako program), vyhlášeného výzvou Evropské komise (jakožto poskytovatelem) 
dne 18. 6. 2024, tuto smlouvu o účasti na řešení projektu ID 101224382 s názvem „Cyber 
Infrastructure for Training in Advanced Defence Exercises and Learning“ (CITADEL Range) 
(dále jako „smlouva“): 

 

I. 
Specifikace pojmů 

1. Smluvní strany se společně účastní projektu „Cyber Infrastructure for Training 
in Advanced Defence Exercises and Learning“ (CITADEL Range) v rámci programu 
European Defence Fund (EDF), ID 101224382 (dále jen „projekt“). 

2. Příjemce je příjemcem grantu dle Grantové smlouvy uzavřené s Evropskou komisí 
a partner je dle kapitoly 4, článku 8 Grantové smlouvy uveden jako „Affiliated Entity“. 

3. Grantová smlouva, která tvoří přílohu č. 1 této smlouvy, byla uzavřená s Evropskou 
komisí dne 17. 11. 2025 a Konsorciální smlouva, která tvoří přílohu č. 2 této smlouvy, 
byla uzavřená mezi koordinátorem projektu (společností CR14) a členy projektového 
konsorcia dne 26. 11. 2025 (datum uzavření mezi CR14 a CSH) jsou dále v této 
smlouvě společně označeny jako Smluvní dokumenty. Tyto dokumenty však nejsou 



 

 

fyzicky připojeny k této smlouvě. Smluvní strany podpisem této smlouvy potvrzují, že 
je jim obsah těchto dokumentů znám.  

4. Konsorciální smlouva upravuje vztahy mezi příjemci grantu a stanoví závazná pravidla 
v oblastech práv duševního vlastnictví, přístupu k výsledkům, důvěrnosti, bezpečnosti, 
správy projektu a řízení kvality a rizik. 

5. Tato smlouva upravuje práva a povinnosti vyplývající pro smluvní strany ze Smluvních 
dokumentů v rozsahu nezbytném pro zajištění řádné realizace části projektu svěřené 
partnerovi. 

6. V případě rozporu mezi dokumenty platí toto pořadí přednosti: (1.) Grantová smlouva 
(včetně jejích příloh), (2.) Konsorciální smlouva, (3.) tato smlouva. 

 

II. 
Předmět smlouvy a rozsah plnění partnerem 

1. Předmětem smlouvy je vymezení práv a povinností smluvních stran při realizaci 
projektu svěřené partnerovi a stanovení podmínek financování, reportingu, nakládání 
s výsledky a zajištění souladu se Smluvními dokumenty. 

2. Cílem projektu CITADEL Range je rozvíjet a modernizovat evropské obranné 
technologie v oblasti kybernetických výcvikových prostředí (cyber ranges). Projekt 
vytváří modulární technologické nástroje a rámce, které doplňují stávající národní 
obranné kybernetické platformy a umožňují pokročilý výcvik, cvičení a přípravu 
kybernetických sil v realistických, bezpečných a interoperabilních podmínkách. 
Výstupy projektu podporují kybernetickou obranu na úrovni EU a členských států, 
včetně přeshraničních cvičení, integrace kybernetických schopností 
do multidoménových operací a využití digitálních dvojčat a umělé inteligence 
pro efektivní tvorbu realistických scénářů. Projekt přispívá k jednotnému evropskému 
přístupu prostřednictvím společného doménově specifického jazyka a akreditačních 
rámců pro budování schopnosti a výcvik v oblasti kyberbezpečnosti. 

3. Návrh projektu obsahuje detailní popis předmětu řešení projektu, časový 
harmonogram projektu, jeho cíle, předpokládané výstupy a milníky. Konsorciální 
smlouva obsahuje mimo jiné rozdělení úkolů při realizaci projektu mezi jednotlivé 
partnery a řešitele, úpravu práv a povinností partnerů. 

4. Popis prací (Statement of Work) dle jednotlivých WP, výstupy, milníky a harmonogram 
projektu jsou uvedeny v Příloze č. 3 a č. 4. Tyto přílohy korespondují a odkazují 
na Smluvní dokumenty.  

5. Partner bude plnit úkoly s odbornou péčí, včas a v souladu s pokyny příjemce 
a pravidly Smluvních dokumentů. 

 

III. 
Úkoly partnera v projektu 

1. Úkolem partnera je participace na řešení pracovních balíčků WP 1, WP 2, WP 4, 
WP 5, WP 6, WP 7, WP 8, WP 9, konkrétně se jedná o tyto činnosti: 



 

 

o Účast na řešení WP2 Concept and Requirements: AI Analysis (2.6.) 
a Pooling & Sharing Analysis (2.9.) 

o Účast na řešení WP4 Sub-Systems Designs and Proof-of-Concepts: 
AI Design (4.4.) a Pooling & Sharing Design (4.7.) 

o Účast na řešení WP5 Systems Prototyping: AI Prototypes (5.5.) a Pooling 
& Sharing Prototypes (5.8.) 

o Účast na řešení WP6 Testing and Verification: System-of-Systems 
Integrations Testing (6.1.), Testing (6.5.), Accreditation Testing (6.7.) 
a Pooling & Sharing Testing (6.8.) 

o Účast na řešení WP7 Demonstrations: Unclassified Exercise(s) (7.2.), 
Trainings (7.3.) 

o Účast na řešení WP8 Qualification: Qualification of Pooling & Sharing 
(8.2.) 

o Podíl na realizaci pracovních balíčků WP 1 a WP 9 v rozsahu stanoveném 
v Grantové smlouvě, a dále rozvedeném v Příloze č. 3 této smlouvy. 
Tyto činnosti zahrnují zejména podporu projektového řízení, reporting 
a diseminační aktivity. 

o Operativní podpora činností dle pokynů vedení konsorcia projektu 
a příjemce. 

 

IV. 
Právní režim 

1. Příjemce a partner smlouvu sjednávají dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů a v návaznosti na Smluvní 
dokumenty projektu CITADEL.  

 

V. 
Rozpočet, spolufinancování a platební podmínky 

1. Rozpočet CSH a partnera pro projekt je uveden v Příloze č. 5 (Rozpočet příjemce 
a partnera) a odpovídá přidělení dle Grantové smlouvy (příloha Annex 2 Grantové 
smlouvy). Strany berou na vědomí, že Grantová smlouva stanoví úhradu až do výše 
stanovené míry financování způsobilých nákladů; může však vzniknout povinnost 
pokrýt z vlastních zdrojů náklady, které nejsou dle Grantové smlouvy způsobilé nebo 
vzniknou mimo rámec projektu. 

2. Partner výslovně souhlasí s tím, že ponese odpovídající podíl spolufinancování 
z vlastních zdrojů vztahující se k jeho části projektu a jím vynaloženým způsobilým 
nákladům v rámci projektových aktivit.  

3. V případě, že se příjemci podaří pro projekt zajistit národní spolufinancování, zavazují 
se strany, že požadovaný podíl spolufinancování partnera bude automaticky snížen 
o část nákladů pokrytých tímto národním spolufinancováním. 



 

 

4. Veškeré způsobilé náklady budou vykazovány v kategoriích dle článku 6 Grantové 
smlouvy (personální, subdodávky, nákupy – cestovné, vybavení, jiné služby, případně 
interně účtované položky), s nepřímými náklady paušálně 25 % způsobilých přímých 
nákladů. 

5. Způsobilost DPH se řídí Grantovou smlouvou a vnitrostátními předpisy.  

6. Příjemce poskytne partnerovi zálohy a následné platby – proporcionálně k částkám 
obdrženým od koordinátora – bez zbytečného odkladu, maximálně však do 40 dnů 
od jejich obdržení. Platba bude realizována bezhotovostně na bankovní účet partnera 
uvedený v záhlavní této smlouvy. 

7. Partner se zavazuje dodržet podmínky řádného a včasného doložení požadovaných 
reportů a podkladů a neexistence závažných nesrovnalostí. Příjemce je oprávněn 
přiměřeně dočasně zadržet část plateb v případě nesplnění povinností partnera (např. 
prodlení reportu, auditní nález). 

8. V případě nadměrné úhrady či požadavku na vrácení prostředků koordinátorem nebo 
Evropskou komisí z důvodů způsobených na straně partnera je partner povinen 
příjemci dotčené částky bezodkladně uhradit/převést. 

9. Partner informuje příjemce bezprostředně po tom, co se dozví, že nevyčerpá celou 
poskytnutou podporu. Vrácená podpora bude poskytovateli avizována předem. 
V případě, že vznikne povinnost k vrácení podpory z jiných důvodů než na podkladě 
finančního vypořádání, je partner povinen neprodleně písemně požádat příjemce 
o sdělení podmínek a způsobu vypořádání těchto prostředků.  

10. Partner zajistí spolufinancování způsobilých, případně i nezpůsobilých výdajů, 
z vlastních zdrojů nebo z jiných legálních zdrojů; v případě zajištění národního 
spolufinancování poskytne partner součinnost a souhlas s omezeným sdílením 
nezbytných důvěrných informací vůči poskytovateli národního spolufinancování. 

 

VI. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Partner se zavazuje plnit ve vztahu k příjemci povinnosti, které vyplývají ze Smluvních 
dokumentů.   

2. Partner se projektu účastní jako “Affiliated Entity“ ve smyslu Grantové smlouvy, 
a zavazuje se plnit vůči příjemci veškeré povinnosti, které se na přidružené subjekty 
vztahují podle Grantové smlouvy, a to v rozsahu odpovídajícím úkolům partnera 
dle této smlouvy. 

3. Partner zejména zajistí dodržování pravidel řádné realizace projektu, střetu zájmů, 
důvěrnosti a bezpečnosti, etiky a hodnot, viditelnosti financování, informačních 
povinností a uchovávání záznamů, a to po celou dobu realizace projektu i po dobu 
trvání povinností po jeho skončení. Partner prohlašuje, že se s uvedenými povinnostmi 
a s relevantní Smluvní dokumentací a jejími přílohami seznámil a zavazuje se je plně 
dodržovat. 

4. Strany jsou povinni jednat způsobem, který realizaci projektu ani zájmy obou stran 
neohrožuje. 



 

 

5. Odpovědnost za řešení projektu ponese a celkovou koordinaci a řízení prací bude 
provádět hlavní řešitel projektu na straně příjemce xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx. 

6. Hlavním řešitelem za partnera bude xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, který odpovídá 
za plnění úkolů a aktivit v rámci řešení projektu, tvorbu dílčích zpráv a výstupů 
ze strany partnera, a také za čerpání finančních prostředků poskytnutých partnerovi 
a jejich způsobilost. 

7. Smluvní strany jsou povinny vést účetnictví v souladu se zákonem č. 563/1991 Sb., 
o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů (dále jako „zákon o účetnictví“), 
nebo daňovou evidenci podle zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění 
pozdějších předpisů. Partner je povinen zajistit, aby příslušné doklady prokazující 
náklady související s projektem splňovaly předepsané náležitosti účetního dokladu 
dle § 11 zákona o účetnictví, aby tyto doklady byly správné, úplné, průkazné 
a srozumitelné. Současně jsou obě strany povinny vést oddělenou evidenci za projekt. 

8. Partner se zavazuje písemně informovat příjemce o případné neschopnosti partnera 
plnit řádně a včas povinnosti vyplývající ze Smluvních dokumentů a o všech 
významných změnách majetkoprávního postavení či dalších údajů, které mohou mít 
vliv na řádnou implementaci projektu a plnění závazku partnera. Partner je povinen 
o těchto změnách informovat příjemce nejpozději do 7 kalendářních dnů ode dne, kdy 
se o takové skutečnosti dozví. 

9. Partner není oprávněn zadat třetí osobě (subdodavateli) plnění úkolů, které mu byly 
svěřeny dle této smlouvy, Grantové smlouvy a jejích příloh (zejména Annex 1 Grantové 
smlouvy), bez předchozího písemného souhlasu příjemce a v případech, kdy je to 
vyžadováno Grantovou smlouvou, též bez splnění příslušného schvalovacího postupu 
vůči poskytovateli. 

 

VII. 
Reporting, kontrola a uchovávání dokumentů 

1. Partner poskytuje příjemci průběžné informace k plnění úkolů, milníkům a deliverables, 
a to ve formátu a frekvenci požadované příjemcem. 

2. Za každé reportovací období dle Grantové smlouvy odevzdá partner technickou 
a finanční část podkladů příjemci nejpozději do 30 kalendářních dnů od konce 
příslušného období, aby příjemce stihl podat reporting za obě strany v řádném termínu 
požadovaný koordinátorem projektu. Nejzazší lhůta pro podání podkladů pro reporting 
dle Grantové smlouvy je do 60 kalendářních dnů od ukončení reportovacího období. 

3. Partner poskytne příslušné podklady pro finanční výkazy a případně také CFS 
(Certificate on the Financial Statements), tj. nezávisle auditované potvrzení 
o správnosti finančních výkazů, které může být vyžadováno poskytovatelem 
financování dle Grantové smlouvy v případě, že partner nebo příjemce překročí 
stanovené finanční prahy nebo pokud tak stanoví pravidla programu EDF. 

4. V případě kontrol a auditů partner umožní příjemci a oprávněným orgánům (Evropská 
komise, Evropskému úřadu pro boj proti podvodům, Úřadu evropského veřejného 
žalobce, Evropskému účetnímu dvoru) přístup k dokumentaci, místům plnění 
a účetním záznamům a poskytne veškerou součinnost tak, aby tyto orgány mohly 
provádět kontroly, přezkumy, audity a vyšetřování také vůči partnerovi.   



 

 

5. Partner zajistí, aby stejná práva přístupu a kontroly měla oprávněná osoba i vůči 
případným třetím osobám, které se podílejí na plnění (zejména subdodavatelům), 
a to v rozsahu relevantním pro projekt. Partner bere na vědomí, že odepření přístupu 
může vést k neuznání nákladů. 

6. Partner bude uchovávat veškeré dokumenty a podklady prokazující plnění projektu 
nejméně po dobu 5 let po obdržení závěrečné platby dle Grantové smlouvy. Pokud 
české právní předpisy stanoví povinnost uchovávat určité dokumenty po dobu delší, 
zejména podle zákona o účetnictví, zákona o dani z přidané hodnoty nebo zákona 
o daních z příjmů, zavazuje se partner uchovávat tyto dokumenty po dobu stanovenou 
těmito právními předpisy.  

 

VIII. 
Duševní vlastnictví, výsledky a přístupová práva 

1. Seznam do projektu vkládaného duševního vlastnictví a dalších vstupů, se kterými 
jednotlivé smluvní strany vstupují do projektu a případných omezení přístupu je 
uveden v Příloze č. 6. Vlastnictví vkládaného duševního vlastnictví zůstává příslušné 
straně.  

2. Výsledky vytvořené partnerem v rámci projektu náleží v zásadě partnerovi, není-li 
v této smlouvě nebo v Příloze č. 7 stanoveno jinak; výsledky vytvořené společně 
s příjemcem jsou ve spoluvlastnictví v poměru odpovídajícím jejich skutečnému 
tvůrčímu příspěvku k vytvoření výsledku, není-li mezi stranami dohodnuto jinak. Strany 
spolu do 6 měsíců od ukončení projektu uzavřou dohodu o spoluvlastnictví upravující 
budoucí využití společně vytvořených výsledků a jejich ochranu, náklady v souladu se 
Smluvními dokumenty. 

3. Strany si vzájemně poskytují nevýhradní, bezúplatná přístupová práva k nezbytnému 
vkládanému duševnímu vlastnictví a výsledkům, a to výhradně v rozsahu potřebném 
pro implementaci projektu, v souladu se Smluvními dokumenty. 

4. Pro účely využití vlastních výsledků mají strany přístupová práva k výsledkům 
a k vkládanému duševnímu vlastnictví druhé strany v rozsahu stanoveném Grantovou 
smlouvou, tj. přístupným pouze pro účely implementace projektu a za spravedlivých 
a přiměřených podmínek pro účely exploatace. 

5. Přístupová práva se poskytují pouze tehdy, pokud jsou nezbytná pro dosažení daného 
účelu, a s ohledem na to, kdo příslušné výsledky vytvořil. 

6. Vlastnictví výsledků, společné výsledky i přístupová práva se řídí čl. 16 Grantové 
smlouvy a příslušnými ustanoveními Konsorciální smlouvy. 

7. Ochrana výsledků bude zajišťována účelně v souladu s příslušnými právními předpisy 
a Smluvními dokumenty. 

8. Každá strana je povinna předem oznámit druhé straně záměr zveřejnit jakýkoli 
výsledek nebo informaci související s projektem a respektovat případná embarga, 
výhrady a režim vet stanovený Konsorciální smlouvou. 

9. Jakýkoli software používaný nebo vytvořený v rámci projektu podléhá licenčním 
podmínkám stanoveným ve Smluvních dokumentech; strany se zavazují nepoužívat 



 

 

ani nevytvářet software pod licencemi ukládajícími povinnost zveřejnění zdrojového 
kódu či jiná omezení (Controlled Licence Terms), ledaže to bude předem písemně 
schváleno v souladu s Konsorciální smlouvou a jejím článkem 9.7. 

10. Strany se zavazují, že nebudou zveřejňovat výsledky své činnosti při realizaci projektu 
způsobem, který by mohl zasáhnout do oprávněných zájmů jiného partnera konsorcia 
či poskytovatele, zejména nebudou zveřejňovat informace, které partner označí 
za důvěrné ve smyslu Smluvních dokumentů. Smluvní strany společně za důvěrné 
považují přílohy této smlouvy. 

11. Strany se zavazují zachovávat mlčenlivost ohledně všech důvěrných informací 
ve smyslu této smlouvy a Smluvních dokumentů. Mlčenlivost se nevztahuje 
na informace, které jsou určeny ke komunikaci či diseminaci v souladu se Smluvními 
dokumenty, ani na informace, jejichž poskytnutí je povinné podle právních předpisů, 
zejména zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění 
pozdějších předpisů. 

12. Strany se zavazují, že žádná diseminace, publicita ani zveřejnění informací o projektu 
nesmí ohrozit ochranu důvěrných informací, bezpečnostní režim, práva duševního 
vlastnictví ani povinnosti specifikované ve Smluvních dokumentech. 

13. Strany nejsou oprávněny užít vkládané duševní vlastnictví k jinému účelu a jiným 
způsobem, pokud si předem písemně nesjednají jinak. 

14. Duševní vlastnictví vkládané do projektu je součástí přílohy č. 6: Seznam duševního 
vlastnictví vkládaného do projektu. 

15. Předpokládaný seznam výsledků projektu je součástí přílohy č. 7: Seznam 
předpokládaných výsledků projektu. 

 

IX. 
Důvěrnost a bezpečnost 

1. Pro účely této smlouvy se důvěrnými informacemi rozumí veškeré informace předané 
mezi stranami v souvislosti s realizací tohoto projektu a této smlouvy, které jsou 
označeny jako důvěrné, nebo mají povahu informací, které jsou podle Smluvních 
dokumentů považovány za důvěrné či citlivé, případně jsou svou povahou zjevně 
důvěrné, s výjimkou veřejně dostupných údajů zveřejněných koordinátorem projektu 
CR14. 

2. Strany se zavazují chránit důvěrné informace druhé strany. Důvěrnost trvá po dobu 
trvání projektu a 10 let po konečné platbě dle Grantové smlouvy, není-li povinnost delší 
dle právních předpisů nebo Konsorciální smlouvy. 

3. Strany budou nakládat s důvěrnými informacemi dle práva EU a v souladu 
s příslušnými bezpečnostními pravidly. Přístup k těmto informacím bude umožněn 
pouze osobám, které mají odpovídající oprávnění a současně jej nezbytně potřebují 
pro plnění svých úkolů v projektu. 

4. Partner je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději do 24 hodin od zjištění, 
informovat příjemce o jakémkoli bezpečnostním incidentu, podezření na incident nebo 
porušení důvěrnosti, které se týká projektu, jeho dat, systémů, dokumentace nebo 



 

 

výsledků (včetně ztráty, úniku či neoprávněného zpřístupnění informací), a současně 
poskytnout příjemci veškeré dostupné informace potřebné k vyhodnocení dopadu 
a splnění oznamovacích povinností dle Smluvních dokumentů. 

5. Partner provede neprodleně přiměřená nápravná opatření, bude plně spolupracovat 
při vyšetření incidentu a umožní příjemci (nebo jím pověřené osobě) provést přiměřené 
ověření přijatých opatření, nebrání-li tomu právní předpisy či závazná bezpečnostní 
pravidla. 

6. Strany se zavazují, že dodrží veškeré předpisy EU a národní v oblasti exportních 
kontrol, sankcí a embarg; porušení může vést k okamžitému ukončení spolupráce 
a odpovědnosti škody.  

 

X. 
Publicita projektu 

1. Partner a příjemce budou komunikovat a šířit výsledky v souladu se smluvními 
dokumenty. 

2. Jakákoli publicita musí respektovat důvěrnost, ochranu výsledků a embarga (včetně 
patentových). 

 

XI. 
Odpovědnost, smluvní pokuty a náhrada škody 

1. Každá strana odpovídá za škodu způsobenou porušením svých povinností dle této 
smlouvy. Strany si vzájemně neodpovídají za nepřímo vzniklé škody, následné škody 
ani ušlý zisk, není-li škoda způsobena úmyslně či hrubou nedbalostí. 

2. Partner bere na vědomí, že porušení jeho povinností bude posuzováno obdobně jako 
porušení povinností příjemcem grantu; případné vratky a jiné finanční dopady budou 
vůči poskytovateli řešeny prostřednictvím příjemce, přičemž partner je povinen 
příjemci poskytnout plnou součinnost a uhradit mu veškeré částky, které příjemce 
z důvodu porušení povinností partnera bude muset uhradit. 

3. Pokud dojde ke krácení či vymáhání prostředků poskytovatelem z důvodů na straně 
partnera, partner se zavazuje tuto částku zaslat příjemci; to platí i pro smluvní pokuty 
uložené příjemci v důsledku pochybení partnera. 

4. Partner bere na vědomí, že dle Grantové smlouvy se na něj vztahuje omezená 
solidární odpovědnost (ve Smluvních dokumentech definováno jako limited joint and 
several liability), která se vztahuje výlučně na vztah mezi příjemcem grantu 
a poskytovatelem a na vztahy mezi příjemci grantu uvedenými v Grantové smlouvě. 
Toto ustanovení nezakládá žádnou odpovědnost partnera za jiné členy konsorcia 
ani jakoukoli povinnost partnera hradit částky, které nebyly způsobeny jeho vlastním 
porušením povinností. Partner však odpovídá příjemci v plném rozsahu za škody, 
sankce, finanční korekce či vratky, které příjemce bude povinen uhradit poskytovateli 
grantu v důsledku porušení povinností partnera podle této smlouvy nebo povinností 
partnera vyplývajících ze Smluvních dokumentů. V takovém případě je partner povinen 
uhradit příjemci odpovídající částku bez zbytečného odkladu. Toto ustanovení nijak 



 

 

neomezuje povinnost partnera poskytnout příjemci plnou součinnost při předcházení 
či řešení jakýchkoli nesrovnalostí. 

 

XII. 
Doba trvání a ukončení 

1. Tato smlouva trvá do úplného vypořádání práv a povinností z projektu, nejméně však 
do uplynutí lhůt pro uchování dokumentace a povinností důvěrnosti dle této smlouvy. 

2. Pokud partner podstatně porušuje své povinnosti a ani přes písemnou výzvu příjemce 
nezjedná nápravu ve lhůtě 15 dnů (nebo bezodkladně, vyžaduje-li to povaha 
porušení), je příjemce oprávněn: 

• přiměřeně pozastavit platby,  

• požadovat předání rozpracovaných výstupů a relevantní dokumentace 
v rozsahu nezbytném k zajištění kontinuity plnění projektu a  

• odstoupit od této smlouvy s účinností od prvního dne následujícího měsíce 
po doručení odstoupení. 

Tím nejsou dotčeny nároky příjemce na úhradu vratek, smluvních pokut a náhradu 
škod. 

 

XIII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Smlouva je uzavřena ke dni podpisu poslední ze smluvních stran a nabývá účinnosti 
dnem zveřejnění smlouvy v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění smlouvy v registru 
smluv zajistí příjemce, za řádné zveřejnění však odpovídají obě smluvní strany. 

2. Smluvní strany prohlašují, že přílohy této smlouvy jsou vzhledem k povaze projektu 
důvěrné a nepodléhají uveřejnění. 

3. Změny této smlouvy lze činit pouze písemnými, očíslovanými dodatky. 

4. Neplatnost některého z ustanovení nemá vliv na platnost zbytku smlouvy; strany jej 
nahradí ustanovením s obdobným účelem a účinkem. 

5. V případě národního spolufinancování může příjemce, v souladu s konsorciální 
smlouvou, sdílet nezbytný rozsah důvěrných informací s danou institucí a jejími 
hodnotiteli výlučně pro účely spolufinancování, hodnocení a reportingu, za podmínek 
zachování důvěrnosti; takové sdílení se nepovažuje za porušení důvěrnosti. 

6. Strany prohlašují, že tato smlouva je výsledkem vzájemného vyjednání a odpovídá 
jejich skutečné vůli. 

7. Smlouva se vyhotovuje elektronicky, statutární zástupci obou smluvních stran ji 
podepíší uznávaným elektronickým podpisem. 



 

 

 
V Brně dne 1. 4. 2026     V Brně dne 20. 3. 2026 
 
 
 
(elektronický podpis)     (elektronický podpis) 
Roman Čermák, M.Sc., MBA    prof. MUDr. Martin Bareš, Ph.D. 
ředitel        rektor 
(příjemce)       (partner) 
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